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Megjelenik Szigetvárotí hetenkint egyszer: Vasárnap.

Előfizetési árak:
Egész évre . 8 korona. — Félévre . -t korona.

Negyedévre . 2 korona öt) üli.
— Egyes példány ára 20 filler. —

Báü'wár'íh Gyula
felelős szerkesztő.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Igmándy-utcza 60. seám.

Kéziratot vissza nem adunk. 
Nyilt-tér garmond sora 40 fll.

.« a r <■ z I 15.
Százezerszer, meg ezerszer légy üdvözölve te virágot fakasztó március, mely nem csak az alvó termé­

szetet, de a szunyadó emberiséget is felébreszted mély álmából. Oh csak lengedezz tovább is te tavaszi zephir, 
szabadság levegője.

Históriai nevezetességű nap küszöbén állunk !
Ezernyolczszáznegyveimyolcz márczius tizenötödikének évfordulóját megünnepelni készülünk.
Arany hetükkel jegyezte be Clio c nap eseményeit a magyar történelem könyvébe. És méltán, mert a le- 

thargikus álomba merült nemzet fölélux-dt; dalnokai hívására megmozdult s megrázva bilincseit, melyet a zsarnok 
önkény rakott a mélyen alvóra, mint ifjú óriás tépte szét azokat.

A szabadság szellője lengett végig a vén Európán, hogy lágy susogásával meglegyintve az alvó nemzete­
ket, felébressze.

iviegrepeui. a szabadság 
dagadt a kebel, ökölbe szorult a 
mat röpített világgá :

tavaszi szellőjének lágy fiival mára a jégburok s az enyhe lég belélegzésével meg- 
kéz, hevesebben dobant meg a szív s a tovaszálló tavaszi szél egy szent fogal-

Szabadság, egyenlőség, testvériség!
S mit évek hosszú sora meg nem bírt teremteni, azt meghozta egy nap, 1848 márczius 15-ike !
Szabadság ! Ezt szomjaz la a rabigába hajtott nemzetek legtöbbje a vén Európában s a tavasz enyhe szel­

lője meghozta számukra a sóvárgott szabadságot!
A tespedö nemzetnek uj életerőt kölcsönzött, megmozgatta az erekben inegal adni készülő vért s bűvös 

csókjával homlokát érintve fölébresztette a nemzetet. Füléhez vitte a nemzeti dalt, a dörgő szózatot:
,, T a 1 p r a magyar! . . . “
És talpra állott a nemzet apraja, nagyja ! . . . .
Kimondatott a nemzet kívánsága, melyet a lelkes márcziusi ifjúság 12 pontba foglalt össze s a bőkóba 

vert sajtót megszabadítva minden Ián ez ától. ezer meg ezer példányban röpült a lelkes tömeg közé :
Mit kivált a magyar nemzet V . . .
Egy szent érzés tartotta fogva az embereket, he vitette keblüket: a honszeretet!
A szabadság bűvös csókjától ittassá lett tömeg arczán olt sugárzott az öröm a csillogó szemek visszatük­

rözték a lélek világban végbemenő eseményeket.
Baráttá lett az ellenség s a bársony ölelkezett a daróczczal, mert szabadság, egyenlőség, testvériség volt 

a jelszó ! A válaszfalak leomlottak. S mint a fogva tartott sas, midőn visszanyeri a sóvárgott édes sza­
badságot és csattogtatja a légben szárnyait, úgy örült a nemzet.

És Clio elővette sokáig nyugvó vésőjét és bevéste az utókor számára, mint historikus napot: 1848. már­
czius 15-ikét.

Ha említeni halljuk e napot, lágyulnak arczimkon a lelkesedésnek piros rózsái, fellobog szemünkben az 
öröm lángja s keblünket dagasztja egy szent érzelem : a hazaszeretet !

Dicső kor ! Dicső napok 1 Világra szóló események hosszú lánczolata vonul el lelki szemeink előtt s a lel­
kesedés szent pillanatában, az ihlettől megszállott emberek ajkán még felhangzik a dal és viszhangzik tovább a 
lelkekben örökké a gyújtani soha meg nem szűnő nóta : ..... Ha még egyszer azt izeni, Mindnyájunknak el 
kell menni ! . . .“

Márcziusi szellő hozta, tavaszszal fogamzott a magyar szabadság s azért légy üdvözölve márczius idusa ! 
Lánrzra fűzött sasok szabadokká lettek s az önkényuralom romjain uj idők számára uj épületek emeltettek! 
Ezért vagy kedves nekünk magyaroknak márczius idusa. Menj, leheld csókodat tespedö nemzetek homlo­

kara s kiáltsd fülébe szent szózatodat : szabadság, egyenlőség, testvériségig !
Ti pedig polgártársak, jérték és ünnepeljük a nagy nap évfordulóját: márczius 15-ikét! E napon egy szív­

vel lélekkel zengje ajkunk, hogy Isten áld meg. Isten óvd meg a Magyart!
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Szigetvár nevezetességei.
1689. márczius 14.

Kérded türelmes olvasó, hogy mi köz« 
vau ennek a dátumnak Szigetvár nevezetes­
ségeihez ? Röviden megmondom : ekkor sza­
badult föl Szigetvár teljesen a 12- és léi 
érig tartó török hódoltság alól. Nevezetes 
tehát e nap akár mint elmúlt nagy esemény 
időpontját tekintjük azt, akár arra gon­
dolunk vele kapcsolatban, hogy le nyájas 
olvasó, ki nagyra vagy Szigetvár történelmi 
múltjával, nem tudtad vagy elfelejtetted, de 
kellően semmi esetre sem méltattad u dátum 
jelentőséget.

Budapesten minden évben megünnep- 
lik Buda visszavételét a töröktől. Lehet 
hogy ezt a szép példát máshol is követik, 
hisz elég nagy része hazánknak állott török 
hódoltság alatt, nálunk azonban nem látják 
szükségesnek, hogy megünnepeljék Szigetvár 
fölszabadulását a török járom alól.

Szentelj hát te nyájas olvasó pár 
percet ez esemény emlékének, méltasd figye­
lemre ezt a néhány sort, melyben elmon­
dom Szigetvár visszavételének történetét. 
Nem nekem tesz szívességet vele, csupán 
kegyeletes szivedről és érdeklődésedről U- 
nuskodol.

Mikor már a török hatalma kezdett 
gyöngülni, egyre tesznek kísérleteket a ke­
zében levő várak, városok visszavételére s 
Így hát Szigetvár sem marad ki a kísérle­
tekből.

1684-ben valami Proben a nevű ember 
bejut Szigetvárra és fölrobbantja a puskapo­
ros tornyot. Ezután több ízben nyugtalanít­
ják a törököt. Muhar János, kinek Pécsi 
visszavételében jelentékeny szerepe van.
1686- ban kisebb jelentőségű összeüt közösben 
fogyasztja Szigetvár őrségét. Ugyancsak Pásti­
ban Pécs bevétele után Thüringen támadja 
meg Szigetvárt s a várost júrúszben fölégeti.
1687- ben több Ízben is folyik a harc váró- i 
sulikért s egyre emésztődik a védő töröli 
sereg.

Szigetvár visszavétele az olasz eredetű 
TVí'/íí ezredes nevéhez fűződik, ki Pécsről 

I már 1687-töl kezdve ügyeli és kémleli a 
j szigeti őrséget s annak helyzetét. A török 
j lépésről-lépősre veszti a teret maga alatt,
I már nincsenek nagyobb haderői e részeken 

igy Veehi 1688. ápril. 14-én hozzákezd Szi- 
j gelvár megvívásához.

Az ostrom semmiben sem hasonlít ah­
hoz a nagy küzdelemhez, mely Zrínyi alatt 
folyt. Szigetvár jelentősége már megszűnt 
számottevő lenni, a védő és ostromló sereg 
is csekély szánni volt s az ostromló Veehi 
utasítása az, hogy éheztesse ki a törököt s 
igy bírja megadásra.

Veehi tehát apró erősségekkel - blo­
káddal — vette körül a városi s csak arra 
ügyelt, hogy azt a külvilágtól elzárja. A kö- 
rülzárás 1689. elejéig tartott s csak ekkor 
sikerült elérni, hogy Haszán, az utolsó szi­
geti beg, a vár föladására hajlandónak inti-1 
tatkozott.

lápot királyunk 1689. ja». 26-án irta 
alá a vár föladására vonatkozó okmányt, 
mely szerint a törökök a várost és várat 
átadják * addig inig az időjárás és ulak 
meg nem engedik az elvonulást, a városon 
kivid tanyáznak s a katonák a hadipénzt.ár- 
ból fizetést húznak. 1689. márczius 14-én 
hagyta el a mindössze 600 főnyi török la­
kosság és katonaság Szigetvárt és érzékeny 
búcsú után kocsikon a Dráváig s onnét Lu- 

! lajokon mentek hazafelé.
Szigetvár lakói márcz. 15-én tehát kut- 

! lös ünnepet ülhetnek : a török járomból való 
leiszabadulás emlékünnepét s az. 184*. mai- 
ez ins 15-ének évfordulóját.

Az izr. nöscjylet estélye.

Már lapunk mull szamában jel ■ztiik, 
hogy i; saison legsikerültebb múl, aga a 
nőügyiét hangverseny esi él v- lesz. IP jósla­
tunk be is vált. Nem csalódtunk, mert min­
den tekintetben kiválóan sikerült. A szerep­
lők művészi előadása, a változatos műsor,

a nöegylel vezetősége és a rendezőség ki- 
J tartó buzgalma nem várt és nem remélt si­
kert eredményezett. Nagyszámú közönség 
hallgatta végiga progrummot,mely lebilincsel­
te a jelenlevők figyelmét, Fuchs Zsuzsi és 

: Stefán Gyula zongorajátéka volt a műsor első 
i száma. Szabatos játékukkal sok tapsot arat­
tak. \\ ieniavszki, 11. D-mol ha 11 verseny szám át 

I hegedűn Klein Irma városunk szülötte ki (Bu­
dapestről) érkezett, adla elő. Játéka valóban 
művészi és azzal bámulatba ejtette a hallgató­
ságot. Hatalmas taps és éljenviharrul honorál­
ta a közönség élvezetes, lebilincselő játékát, 
melyet néhány számmal meg kellet toldania. 
Mi is a legnagyobb elismeréssel szólunk a 
művésznő elragadó játékáról, ki páratlan 
ügyességgel kezeli a vonót és nagyon meg­
érdemelte azt a szép óvácziot, melyben ré­
szé volt. Zongorán Möglich Liza (Pécs) kí­
sérte nagy sikerrel. Holl mami meséiből a 
„Baba-dalt1- és Káldy Gyula ., (Isalogány-dahit " 
Maulwurf Ernőné (Barcs) énekelte. Fülbe­
mászó, kellemes hangjával, iskolázott, precíz 
énekével, könnyed előadásmódjával igen nagy 
hatást ért el. Zongorán Dózsa Sándornó 
(Barcs) kisérle. Majd Pali Sándor „Duhu 
Kata“ eimü melodrámát adta elő sikerültén 
és tetszést aratva. Zongorán Kriszt Béla 
dme. hegedűn Szabó István dr.. gordonkán 
Siedermayer János (Pécs) kisérte. A kísérők 
az elért hatást még növelték. S icdermauer 
János művészi gordonkajátéka következett 
ezután, kit Stefiin Gyula kisért zongorán. A 
műsor méltó befejező pontját Braca „Angyal 
dala képezte, melyei Maulwurf Ernöné éne­
kelt. Hegedűn Szabó István dr., zongorán 
■'só ján Gyula kísérte. A szereplők mindegyike 
minden egyes számmal szűnni nem akaró 
tapsot aratott. Előadás után tané következett, 
moh a legjobb kedélyhangulatbaii reggelig 
t. 11 lőtt. A jelenlevő hölgyek névsorát a ren­
dezőség következőképen küldte be :

As-conyok : Bátyúk A ládámé (Mozsgo),
I >a! vanyosy Zol lanné(T. Kérész túr), Dr. Berkes 
Moriezné, Beck Dánielné, Dali Sándorné, 
Baumgartner Adolfné, Deutsch Aladárul 
Dózsa Sándorné (Barcs), Eckstein Dávidné,

Vadnay Károly és a 
forradalom.

Irta : Beöthy Zsolt.
(Részlet szerzőnek a KUfaludy-társaság legu­

tóbbi nagygyűlésén elmondott eralékbeszédéliöl-

Komor napokból komor napokba s .áll 
vissza emlékezetünk : a „nagy vihartól feldúlt 
berkekbe“, melyekben az énekes madarat 
„enyhe, árnyas rejtek nem fogadta“. És a 
hujdosásból, kaszárnyákból, kórházakból; bör­
tönökből szállingóztak vissza mégis, fészke 
két, uj fészkeket rakni, nem maguknak, ha­
nem a magyar szónak, magyar szívnek, ma­
gyar jövőnek. E fészkek elseje s az irodalmi 
élet elevensége, fejlődése, gyarapodása szem­
pontjából legrmvezetesebbike Nagy Ignác/. 
H ü 1 g y f u t á r-ja volt, mely még a nagy 
katasztrófa évének végén, 1849. decemberé­
ben megindult. Ez a lapocska telt kétségkí­

vül legtöbbet arra, hogy a Kisfaludy Károly 
lói megindított fővárosi irodalmi elet, mely 
a forradalom viharaival s a rémuralom bor 
zalmaival megszakadt, régibb íróiak uj meg­
szólaltatásával s különösen újaknak biztatá­
sával és támogatásával föltámasztva, uj 
fejlődés, virágzás, országos hatás útjára 
induljon.

Ebben a tekintetben különösen az 1851. 
esztendő emlékezetes, melyben egyszerre 
egész sereg ifjú iró kerül Pestre : többek közt 
lótli Kálmán es Beöthy László, Lisznyay 
Kannán és Balázs Sándor, Vajda János. 
Szathmárv Károly és Kövér Lajos. Jókai 
Mór nevét is ez az év adta vissza irodal­
munknak. Legnagyobb , -ük Nagy Ignác/ ' 
és vállai a ni körül csoportosult s majdnem 
valamennyien meg nemrég kai ddal szolgálták 
a hazát; most a régi nagyok biztatására c- 
példájára, uj gárdául szervezkedvíi, tolihoz j 
nyúltak, hogy. mint a szomorú napok han­

gulatának legnagyobb költői tolmácsa mond­
ja : „a jelennek buját édesítvén“, szavukra 
„!Vmy derüljön us kihajtson a holt berek“.

Lidié a körbe, a H ii 1 g y hí t á r köre­
im érkezett ugyanebben az. esztendőben egy 
gyermokifju, ki erős tehetséggel, erős köte- 
lességórzoltel és erős kitartással indult neki 
az elet munkájának s még nem erte el ele 
temek huszadik évet, mikor ugv megkezdett 
palya romjai s uj életútja keresésének té­
továi között találta magát. Ama tört pályák 
ezereinok egyike volt a Vadnay Károíyé, 
inehek szabad hazában szabad pályatéri re­
méltek, vérük hullásával küzdöttek érette s 
reményeik összeomlásából csak hl tök fosz­
lányait menthetlek meg. Emlékei mind a 
a tegnap emlékei voltak, melyek szédítő 

hajszolták egymást lelkűben ; sorsa 
lmk "miden fordulata, a fordulatok emlék- 
kepei szinte ».auk a kosza villámok lényével 
világítva meg.

Posztógyár! raktárunkba ír kehiek

> bet -a külföldi tavaszi és nyári férfi-szövet újdonságok légibb
LeiC-lllier és F I C 1 S(' ÜMk j* «écu K'ra|y-utcza. I.Arad. Szabadság-tér 17.
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1906. márczius 11 „DELSOMOGY“

Epstein Adolfné, Fischmann Adolfne, 1 erenc 
Dávidné, Fuchs Zsigmondne, 1- ned Nándor­
ul Fischer Ignácznó, Fischer Kalmunne, 
Farkas Gyuhiné, Freiszborger Gyuláné, Gvun- 
huth Manóné, Dr. Gyárfás Lenné, Dr. Kriszt 
Béláné, Dr. Kohn Árinínné, Kohn Jakabne, 
Klein Károlyné, Kollin Izidorné, Kardos 
Gyuláné, Kobza Károlyné, Kertész Miksáné, 
Krizsán Ferencznó, Kenedi Károlyné (Apá­
ti) Klein Jakabne (Lajosfa), Lewin Dávidnc. 
Maulvurf Ernőné (Barcs). Nicsovics Vazulne, 
Oscsodál Gusztávné, Ribnyanszky Józsetne 
(Mozsgó), Stern Sándorné, Dr. Szabó Ist­
vánná, Dr. Szily Ádámné, Singer Arum,ne, 
Sebőn Izidorné, Stern Lajosno (1 ata), hala 
mou Jenőim. Dr. Vajda Ignáezne, Volle Mik­
sáim, Valentényi Györgyne, Visy Sandorne, 
Velvart Árminná (Adorján 1 ta), Walde La- 
josnó, Weisz Vilmosáé, Weiner Rudollne, 
Weisz Mózesné.

Leányok : Rallis Gizella ([vánezi) Dob- 
szai Zsófi, Farkas Leona, Fischmann Matild 
Fischer nővérek, Fuchs Liza (Kaposvár), 
Fuch Zsuzsi, Grünhuth Olga, Hoffmann Ro­
zsa, Kálmán Irma, Kohn Szera, Klem Irma 
(Bpest), Kriszt Leonka, Lewin noverek, Mog- 
lieh Elza (Pécs), Nyitrai Margit (N. Kanizsa) 
Oscsodál Margit, Pápai Elza, lollak Margit 
(Pálfalu), Schermann Margit, Sclmer Lujza 
(Diós Pta), Schlesinger Janka, Sichermann 
Stefánia (Szeged), Singer néverek, Walde 
Hajnalka, Volk nővérek, Weiner Netta, Weisz
Bella, Weisz Böske.

Az egylet vezetősége a rendező bizott­
ságnak szeretetreméltó buzgalmáért ezúton 
is hálás elismeréssel adózik.

Az örök siri csend után,
Hogy meg no lássák, meg ne liulljúk 
Másodszor is a nagy vihart,
Melynek villáma ezeréves 
Fákat tövestül kicsavart.

A vének lassankint kihalnak,
A mint az évek száma nő,
Gyors kerekét forgatja egyre 
A rejtelmes, csodás Idő.
Kik nekünk szóltak nagy napokról 
Elhullanak egymásután . . .

Oh, egyel mást az. unokáknak 
Mi is fogunk mesélni ám ! . .

Fenő.

H I RE K.
Pesti rigmusol*.

A vének lassankint kihalnak.
A mint az óvek száma nő,
Egyikre itt, másikra ottan 
Borul rá a néma szemfödő.
Minap temettük a „nagyasszonyt, 
Az ősz hajával iiatalt,
Kiről hajdan Petőfi zengett 
Édes, tüzes szerelmi dalt.

Az igazi nagy márciusból 
Alig maradt már egynéhány,
És ök is szinte vágyakoznak

— Az alispán. Sárközy Béla vár­
megyénk alispánja, hosszas betegsége után, 
mint örömmel értesülünk, gyógyultan tért 
vissza a Délvidékről a megye székhelyére 
Kaposvárra.

— A kormány és márczius 15. A bel­
ügyminisztertől rendelet, érkezett Somogy 
vármegye törvényhatóságához és ebben aita 
figyelmezteti a törvényhatóságot, hogy már­
czius 15-ikőn a nemzeti ünnepség megtar­
tását mindenütt, ha kérnék, engedélyezni kell.
A rendelet szerint a nemzeti ünnepet nem 
szabad a hatóságoknak meggátolniuk s annak 
bejelentése okvetlen tudomásul veendő. Meg­
jegyzi azonban a rendelet, hogy márczius 
idusának megünneplése seholsem bírhat po­
litikai színezettel s mindennemű tüntetés
tilos. .

_ PÚrim. Zsidó polgártársainknak vá­
sárnál). e hó 11. és VJ.-ón lesz a farsang 
jak. az úgynevezett „Püriin."

Felkérettünk a következők közlésé 
re A nagypénteki Református társaság ez 
utón mond köszönetét a református lelkész 
uraknak azért a nemes buzgalmukért, hogy 
a társaság jótékonyáéin sorsjegyeinek elhe­
lyezése körül oly lelkesen közreműködnek.

Gyújtogató gyermekek. A Közeli 
Csertő községben Kis Sándor és To'.h Kál­
mán 4—5 éves link felgyújtotta’: Mátyás 
Jánosné pajtáját és kamráját, melyekben 
széna, gabona es gazdasági eszközök égtek 

I porrá. A kár 875 kor. mely a biztosítás ré- 
í vén megtérül.

3

— Az útadókat be kell fizetni. A ke­
reskedelmi minisztertől rendelet érkezett 
Somogyvármegye törvényhatóságához. Nem­
rég ugyanis több vármegye kérdést intézett 
a kereskedelemügyi miniszterhez az iránt, 
vájjon az útadók kivethetők és beszedhetők- 
e. A kereskedelmi miniszter a pénzügymi­
niszterrel együtt a. törvényekre hivatkozva 
úgy határozott, hogy az állami útadók ki- 
vethetők és behajtandúk.

— Magyar név. Spitzer Győző, máv. 
rak. fölvigyázó saját, valamint kiskorú gyer­
mekei : Julin és Károly szigetvári lakosok 
családi nevének „Szirmai"-ra kért átváltoz­
tatását a belügyminiszter megengedte.

— Uj pénzintézet Barcson. Mint la­
punknak jelentik, a m. IV. végén itt „Barcs 
és vidéke hitelszövetkezet“ ezég alatt uj pénz­
intézet alakult. Ezen hitelszövetkezet kere­
tébe tartoznak : Barcs, Pálfalu, Szentes és 
Tarnócza községek.

— Mellbe lőtt szatócs. Tudósitónk a 
következő vérengzést jelenti Lakócsáról. Mar 
4 éve, hogy lakója volt Veriga János czi- 
pésznek Steiner Mór szatócs, ki a múlt év­
ben 8600 koronáért megvette a házat. Ké­
sőbb Veriga az eladást megbánta ás felakar­
ta bontani a szerződést, pert is indított, de 
abba hagyta. A szerződés szerint Verigának 
még ez óv ápril 24-ig volt ott lakása. A tulaj­
donos a héten kerítést csinálatott, de a czipész 
ölfája és trágyája útban volt, miért is fel­
hívta őt, hogy hordássá el. Veriga azonban ezt 
azonnal meglenni vonakodott.miért is Összenő- 
reltelc. A vézna Veriga megijedt Steinertől és a 
jegyzőhöz akart menni, de önvédelemből, 
mert félt, hogy Steiner megveri, magához 
vette 6 lövetű revolverét, és amint az udva­
ron kiakarta kerülni Steinert, az folyton kö­
vette, — erre ő a levegőbe lőtt. Mive Stei­
ner egy deszkadarabbal megakarta támadni 
a hátráló Verigát, ki megbotlott és hányát 
esett. Amint Steiner ütésre emelte a kezét, 

j abban a pillanatban felugrott Veriga és 
j mellbe lőtte. A golyó a jobb tnelkas fölött 
fúródott Steiner testébe és állapota súlyos, 
— felgyógyulásához kevés a remény. Verigát 
letartóztatták és beszállították a kaposvári 
kir. ügyészség fogházába. _____

m j ztaKZintweí*.: '.\wttzc:«

Még csak alig került el hazulról. Mis 
kolci otthona, szüleinek házi köre olyan volt 
mely biztosítani látszott életének külső és 
belső harmóniáját. Családja regi, köztiszte­
letben álló és jómódú. Édesatyját, V adnay 
Lajost a magán- és közéletben málló becsü­
lés kisérte. A politikában Széchényinek hu 
és okos követője, az irodalomnak lelkes ba­
rátja, a jog és a magyar nyelv tudományá­
nak maga is buzgó és derék munkása : egy 
fejlődő fiatal léleknek az élet uljara és utján 
hivatott vezetője.

Áldott édesanyját emlékiratainak leg 
melegebb szakaszában igv jellemzi . „A lelj 
nem képzelhetett iguzabb hilveslársal, a gyer­
mekek jobb anyát, a meghittek hűbb Imi.li­
nót, a cselédek áldottabb háziasszonyt ■

Nyájas bölcsesség és okos szeretet ve­
zetlek a család egyetlen fiát. A müveit mi 
gyár család boldogságába heloragyogtak ha 
ladó politikai és szellemi életünk sugarai is. 
melyek korán érték a fejlődő gyermek eleven 
szellemét. A sorsnak az a ritka kedvezése 
jutott osztályrészéül, hogy rokonaiban és szü 
leiházának barátaiban nemcsak ösztönzőket 
és útmutatókat talált, hanem méltó eszmény­
képeket. Az iskolában Palúczy László a vizs-

I gálúja és biztatója ; irodalmi hajlamait Sze- 
j mere Bertalan ébreszti és irányozza olvas 

Hiányokkal ; otthon Szorítani Gusztáv „a fi- 
lozof kapitány“, atyjával böleselkedve és 
nyelvészkedve, az erkölcsi ólei igazságait 
példázza előtte ; míg nagybátyjának, Vadnay 
Miksának házánál és körében az uj eszmék 
lángja csapja meg: Kossuth politikája és 

: Petőfi költészete. A gyermek mindezt inkább I fantáziájának és érzelmeinek utján fogadja 
: leikébe ; de az idők gyors forgatagában ha­
mar elkövetkezik a nap, mely számon leéri 
tőle, hogy befogadta e.

Mikor a halhatatlan szónoklatokban es
költeményekben hirdetett eszmék energiája 

! megacélozza a sziveket s a haza védőimévé 
i szólítja a karokat: a tizenöt éves deák ott 
I hagyja iskoláját és a szülei házat s honvéd 
i nek áll. Az erős akarat ép oly korán nyilat- 
1 kozott benne, mint az eszményi, költői haj- 
i iám s a nemzet ügyének c kettőnél volt e

-' hatalmasabb toborzója ?
Az ö édes anyjának egyszerű, meleg

I szive is, mint a fölmagaszíosulásiiak o dicső 
i napjaiban annyi gyöngéd szív, áldozatkész 

I a jón pásra lobbant s ékszereivel együtt leg- 
jl'éiteltebl) kincsét, egyetlen fiát is a hazának
i adta.

A kis katonával nem sokáig tréfálkoz­
tak, akik csak dobosnak akarták volna be­
fogadni. Előbb tüzér, majd gyalog honvéd 
lett s a tüzpróbát emberül kiáltotta.

A mint egész életében jólelkünek és 
gyöngédnek ismerte mindenki, gyöngének 
nem látta soha senki : az igaz és nemes 
férfiúi léleknek nehéz próbatételét még ka­
tona korában megállotta. A csaták liizében 
ép úgy helyt állt, mint a legkegyotlenebb 
télen a mávmarosi szorosok hó- és jégme­
zőinek őrszolgálatában. Helyt állt s majdnem 
életével lakóit szivének emberszerető, de 
fegyelem sértő felbuzdulásában egy meggya- 
iázolt katona-pajtása mellett.

K kis történetben, mely emlékezéseinek 
egyik legvonzóbb részlete, legérdekesebb 
lelke két jellemző vonásának korai megnyi­
latkozása : barátságának példátlan áldozat­
készségé s hálájának kiirthatatlan mélysége.

A katasztrófa után a zsibói fegyverle­
tételről menekült a kis főhadnagy s Borsod­
nak egy félreeső falujában, nem messze 
Jókai rejtekhelyétől, vonta meg magát egy 
időre. De a bosszúálló hatalom kezét nem 
kerülhette ki : besorozták s ráhúzták a rab- 
ruhává lefokozott osztrák uniformist, a sár-

X \ X X
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— Merénylet a vonat ellen. A Sziget­
vár-kaposvári h. érdekű vasút osztálymér 
nökségo ismeretlen lettesek ellen jelentést 
tett a járásbíróságnál arról az esetről, hogy 
az e. hó 2-án közlekedett 9713 sz. vo­
natnak Szigetvár állomás közelében a 19 20
szelvények között megkelett állnia, mert a vá­
gányokra 10 drb. kerítés oszlopot lettek, de azt 
a vonat személyzete szerencsére észre vette 
és az akadályt elhárította, mi által egy ki­
számíthatatlan szerencsétlenségnek vette 
elejét. A gaztetteseket erélyesen nyomozzák.

— Elriasztott tolvajok. N. llárságyrúl 
írják nekünk, hogy egyik éjjel Klikics János 
szatócsüzletébe, ismeretlen tettesek beakar­
tak törni, de szerencsére a gazda felébredt, 
zajt ütött és elriasztotta a gazembereket.

— Osztrák vigéceknek tilos ! A „Somo­
gyi hirlap"-ban olvassuk a következő érdekes­
séget : A kaposvári kereskedők tekintettel az 
osztrák ipar ellen irányuló országos mozga­
lomra, elhatározták, hogy a legszigorúbb el­
járást tanúsítják az osztrák vállalatok kép­
viselőivel szemben, A Becsből jövő vigécek­
nek egyszerűen egy az ajtóra akasztott kis 
tábla adja értésükre a következőket :

„Osztrák cégek képviselőinek tilos a be­
menet. “

Ha hat hónap múlva Becsben nem lesz 
magyar váltó, ha majd a 400 millió évi ma­
gyar pénz megcsappan egy kissé, talán meg­
jön a kedve a németnek velünk barátkozni, 
ahelyett hogy örülne. Kövessétek a példát. 
Szigetvári közönség ! Ahol ilyen táblát nem 
láttok, oda ne menjetek be.

- Tolvaj suhancz. Már számtalanszor 
lopott Koronies István patosfai 18 éves su­
hancz. Daczára annak, hogy mindig rajtvesz­
tett, azért ismét megpróbálta. A héten is 
Zsófi János kovácslegény kabátjából 9 koro-1 
nát vett ki, melyből 4 kort elköltött, 5 ko­
ronát pedig a szénába rejtve találtak meg a 
csendőrök, kik feljelentették az enyves kezű 
Koronicsot a bíróságnál.

Meghívó. A szigetvári Lawn-tennisz 
egylet f o 1 y ó li ó 18-án d é 1 u t á n ö t 
ó r a k o r a „ K o r o n a" szálló k ü I ö n 
éttér m é ben k ö /.gyűlést t a r t, mely­
re a 1. tagokat ezúton hívja meg a választ­
mány. Tárgysorozat : 1. A múlt évi költség- 
vetés megvizsgálása, esetleg a felmentvény 
megadása. 2. Az egylet feloszlása tárgyában 
való határozás. 3. Feloszlás kimondása ese­
tén az egylet meglevő vagyonának mikénti 
értékesítése fölötti határozás. 4. A felosztá­
si indítvány elvelése esetén a/, idei költség- 
ve lés megállapítása, uj tisztviselők választá­
sa. 5. Esetleg egyéb indítványok,

Szigetvár. 1906. márczius hó 10-én.
Dr. Zsigmond Ferenc: Hegyessy János 

jegyző, elnök.
A választmány ez utón is figyelmezteti 

az egylet tagjait, hogy amennyiben a felosz­
lást kívánják, úgy saját érdekükben a köz- \ 
gyűlésen minél számosabban je-énjének meg. í 
mert ha a tagoknak alapszabályszerű több- j 
sóge nem lesz jelen a közgyűlésen, a lelősz-! 
lási indítvány fölött határozni nem lehet. Ez 
esetben az egylet továbbra is fenn áll és a 
tagok kötelesek tagsági dijaikat pontosan 
befizetni.

Márczius 15-ikének emlékére társas- 
vacsorával kapcsolatos hazafias ünnepélyt 
rendeznek : Az olvasó egylet, A Polgári ka­
szinó, Kátay vasúti vendéglős és Puskás a j 
„Zrínyi“ vendéglős.

Pótvásár nálunk. A kereskedelem­
ügyi miniszter megengedte, hogy Szigetvár 
községben a f. év január hó 22 és 23-ára 
eseti, de elmaradt országos állat- illetve ki 
rakodó vásár helyett, f. évi március hú 19. 
és 20-án pót állat- illetve kirakodó vásár 
tartassák.

— Betörés a boltba. Mint lapunknak 
jelentik, Berger József szuloki kei eskedő üz-I 
leiébe f. hó 6-ára virradóra, valószínűleg 
kóbor czigányok betörtek s onnan 230 kor. 
pénzt s ékszert elloplak. Nyomozás folyik.

ga hajtókás fehér kabátot. Ez alatta kabát! geny fiút s egy hosszú versre ihlette, mely 
alatt rejtegetett két könyvet. Egyik a fényes lelő van a gyermekszen vedéi veknek megbá­
multhoz kapcsolta s eszményeit őrizte: Pe-11(>an naiv és őszinte nagyzásával. Oly saját­
tól! versei ; másik a homályos jövő munka- ságosau meglepő a romantikus beszéd; túr­
jára készítvén elő, pislogó reményét ápolta :i lyot ez a legkorábbi dátumú irodalmi tor-
naplójegyzetei voltak, melyeknek Írását akkor 
kezdette meg s mindvégig folytatta. Sokszor 
emlegette, hogy a körülmények, a rejtegetés 
kénytelensóge, akkor szoktatták rá hihetet­
lenül sűrű, de kitünően olvasható, éles, 
gyöngybelüs írására ; hogy papirosa, szabad­
sága mindene kevés volt a naplózásra.

Becsen át Olaszországba vitték s Ve­
rona és környéke lett börtönévé. Sötét és 
gyötrő emlékek gyűlnek leikébe : inkább a 
kaszárnyák durva fegyelme és gyötrelme« 
szolga-munkái, a kórházak elhagyalottsága 
és szenvedései, tiszjeinek gyűlölködő üldö­
zése, mint a kuk ég bája, az Adige tündér- 
völgye, Palladió márvány-palotái. Ritka ma 
gyár ifjú láthatta akkoriban ily korán, a (i 
atal lélek mohó fogékonyságával a szépség­

űiébe feltár előttünk ; az olasz osteria asz­
talánál, távol hazájától, karjára hajtva fejét, 
ül a gyermek-katona, közemberek rabsorá­
ban és ruhájában, szivében egy dicső had­
járat nagy emlékeivel és gyászával, a jelen 
nyomorában és a jövő bizonytalanságában 
sinlödve ; előtte a szép hárfás leány, ki föl­
veri egész érzés világát s ennek szenvedélyes 
és néma vergődésében egy pillanatra magú - j 
hoz láncolja. A sötét fátyol lobbot vet sze­
me előtt, de megint csak megszövödik.

Ez az ólet nem volt heves fellángold-j 
I sok élete, nem a történeti és művészeti ta- 
I Hiúságok iskolája sem, hanem a férfias tűrni1 
j tudásé es kitartásé. A közelmúlt sorsfordu 
j tataival együtt férfivá érlelte a gyermeket. | 
I korán kifejtvén benne a kötelesség! rzetm-k

ezt a csodavilágát ; de ő gyászfatyolon \ ^hggedotleii munkakedvnek csiráját. Lei­
keresztül látta. A fátyol! szivének és képze­
letének egy-tigy fellobbanása át-álfürte, de újra 
megujra csak összehuzódott a szemei elöli. 
Egy ilyen lobban ás emlékét őrzi verse a vi- 
cenzai h ári ás leányhoz, ki holló-hajával, ej 
szemeivel és piros ajkaival elbűvölte a szé­

kébe véste s minden következesével terme 
szelébe oltotta az igazságot, hogy : nem vész. 
el bármi sors alatt, ki el nem csüggedett 

Egy évi ríyomorgás után a többiekkel 
megszabadult ö is s keresnie kellett helyét 
az életben, az uj világban

Nyilvános köszönet. A szigetvári nöegylot 
estélyén falülllzcttek a következők: Dr. Szabó 
István, Spitzer Lipót és neje (Barcs), Hónig 
Lipótné (Adorján pl.), Ilonig Aladár (Ador­
ján pt.). Molnár László (Patosfa), Keglovich 
István (Zádor 10 10 K. Volvart Ármin
(Adorján pt.), Visy Sándor, Beck Dániel, 
Fuchs Zsigmond, Dr. Szily Ádám, Dr. Kriszt 
Béla 6—6 K. Ehren leld Vilmos, Oscsodál 
Gusztáv, ílirschler Miksa (Dombóvár, Ver- 
böczy János, Ilonig Sámuel (Lukafa), Dr. Ber­
kes Móricz, 5—5 K. Székely Sándor(Kaposvár), 
Puclmiaim József, Salamon Jenő,HochFerencz, 
Maulvurf Ernő, Neumann Lipót, Deutsch 
Aladár, Stem Lajos (Pala), Hoch Ignácz, 
Dr. Kulin Árminné, Ribnyanszki József, Bá­
tyúk Aladár (Mozsgó) 4—4 K. Markus és 
Szondrei (Budapest), Böhm Amália, Varga 
Péter (Kaposvár), Keresk. egyesület, Dorner 
Pál (Barcs) 3—3 K. Heller .Lipót (Becs), 
Kellermann és Scharmann (Bocs), Fhmdruk 
és társa (Becs), Berger és Rosenl'old (Béos), 
Schlesinger és Reicliei (Récs), Selinko test­
vérek (Becs), Heit S. (Becs), Kertész és Gor- 
ka (Budapest), Deutsch Dávid, Kary Henrik 
(Récs), Löwinger Zsigmond (Récs), Erenwald 
J. (Becs), Racher testvérek (Becs), Mangold 
es Wuisz (Becs), Neumann S. (Reichenberg), 
Stress Noe (Becs), Ring S. és társa (Récs), 
Rosenzweig és fiai (Rees), Jung Gyula, Sza­
bó Gyula, Herger József, Kapossy Iván, 
Slern Sándor, Steinor Miksa, Fischmaiwi 
Adolf, Klein Károly, Blau Bernátnó Dr. Gyár­
fás Leó, Singer Ármin, lleisler Feroncz, 
Schön Lzidorné, Eckstein Dávid, Ferencz 
Dávid, Läufer Jenő, Weisz Vilmos, Fuchs 
Mór (Barcs), Kobza Károly, Walde Lajos, 
Dr. Szendrődy Károly, Dr. Újházi Hugó, Fi­
scher Ignácz, Blum Sándor (Siklós), Bárvárth 
Gyula, Baumgartner Adolf, Brüll Adolfnó, 
Máuhvurf Gyula, Zeizler Vilmos 2—2 K. 
Kertész Miksa, Klein Jakab (Lajosfa), Fried 
Nándor, N. N., Epstein Adolf, Goldstein J., 
Szakács József, Orlovszky Frigyes, Oscsodál 
Ódon, Niesovics Vazul, Fuchs Sándor 1—-1 
korona. A t, felül fiz elüknek ez utón is kö­
szönetét mond a nöegylet.

Képkiállitás. Múlt számunkban már 
hírül adtuk, hogy Műszóig Ágoston polg. isko­
lai rajztanár festményeiből és rajzaiból gyűj­
teményes kiállítást szándékszik rendezni Szi­
getváron. A több oldalról hozzánk érkezett 
kérdésekre válaszul és a nagyközönség tájé­
koztatására a következőket jelenthetjük a 
kiállításra vonatkozólag. A kiállítás megnyi­
tásának napja még nincs kitűzve, da való­
színűleg e hó második felére esik. A tárlat 
körülbelül egy hétig lesz látható. Helyiségül 
a polg. leányiskola uj épületének két termét 
sikerült megszerezni. Körülbelül 120 fest­
mény és rajz kerül kiállításra, részben telje­
sen kidolgozva, részben csak vázlatban. E 
képek és rajzok tárgya a legváltozatosabb. 
Van köztük bibliából merített vallásos kép, 
csendélet, családi jelenet. 1 áj és zsánerkép. 
Az előállítás anyagát illetőleg eszközét te­
kintve a festmények viz és olaj festmények ; 
a rajzok kréta, szén, ceruza és tollrajzok.
A festmények és rajzok mind eladók A ki­
állítás mérsékelt dij mellett lesz megtekint­
hető. A szükséges tudnivalókat a legteljesebb 
pontossággal, annak idején közölni fogjuk. 
A lelsorolt adatokból látható, hogy a kiállítás 
érdekesnek Ígérkezik.

A Zrinyi-tér dísze Akasztófa ?-emléktábta 1 
\.ig\ mi a csoda az a durván faragott görbe ducion 
álló bádogtábla, mely pár nap óta a főteret díszíti ? 
Nem az! Az a micsoda egy fejlődő város hirdető 
oszlopát helyettesíti, meg pedig kellő eredménynyel, 
mcit utbaigazitast ad, hogy gyorsan nem szabad 
hajtani. Mintha azt nem tudnák. A másik passzus pe­
dig hazynv nevét teszi közismertebbé és útbaigazí­
tást ad, hogy arra kell járni. Mi„t mondják, hogy a 
figyelmeztető felírást este is olvashassák, lámpát is 
tesznek a duezru. Mi színes üveget ajánlunk, mert 
azt messziről meglátni. Mindazonáltal szeretnők, ha 
ez emléktábla nem sokáig állna ott, vagy helyébe 
egy rendes modern hirdető oszlop kerülne, vagy ta­
lán semmi.

■
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A közönség köréből.
Meghívó.

A magyar ipar és kereskedelem tá­
mogatása érdekében felkérjük a kereske­
dő, iparos, úgyszintén a helybeli és 
vidéki fogyasztó közönséget, hogy a 
városháza tanácstermében folyó hó 18-án 
(vasárnap) délelőtt 11 órakor tartandó 
értekezleten minél számosabban megje­
lenni szíveskedjenek.

Szigetvár 1906 évi március hó 9-én 
Hegyessy János Balta Béla

Dr. Szabó István Farkas Gyula
Dr. Kriszt Béla Dr. Perczel Győző 
Vargha Sándor Bárvárth Gyula 

Dr. Újházi Hugó.

Tarifa Vónil^a.

A hajléktalanok menhelye.
i.

Szerkesztő: Végre is egy jó családból 
való riporternek mindig tudnia kell valamit 
a lap érdekében.

Riporter : Szerkesztő ur azt hiszi, hogy 
a szenzáció olyan gyakori, mint a szerelem.

Szerkesztő: Ha ön ilyeneket beszól, 
akkor kénytelen leszek önnek a „szamár' 
titulust előlegezni. Ez az egyetlen előleg, 
a mit nem fogok öntől levonni.

Riporter : Csak majd én fogom levonni.
Szerkesztő : Ugyan mit?
Riporter: (Megbáutottan.) : A konzek- 

vencziákat.
Szerkesztő: Érzékenykedéssel nem le­

het elütni a dolgot. Menjen, szimatolni.
Riporter: Könyü önnek.
Szerkesztő : Tanuljon amerikai riporter 

kollégáitól.
Riporter : Őket csengő dolárokkal fi­

zetik, nekem meg koronákban vonják le az 
előlegeket.

Szerkesztő: Kérem, ha szívességet te­
szek önnek, levonhatok én dollárokat is koro­
nák helyett.

Riporter : Jó viccz !
Szerkesztő : Mozogjon, menjen ! Nyár­

salta ssa lel magát, keressen bünbarlangokat, 
interjúvolja meg a hordár Gyúr Icát . . . bá­
nom is én akármit ... da holnapra szen­
záció legyen.

Riporter : (A szerkesztő homlokára üt): 
Hopp ! Fényes eszme !

Szerkesztő : Mi az.
Riporter-. Bezáratom magam a „Sörházba“ 

a hajléktalanok menhelyébe. Ilallgatódzom, 
szaglászok és holnap őrülete» czikket Írok a 
nyomorról.

Szerkesztő: Lássa! Kzl szeretem. Siessen.
Riporter: Csakhogy ebben az előkelő 

rodéngóban nem mehetek, okvetlenül csa­
vargónak kell látszanom. Szerkesztő ur, 
adja ide a ruháit!

Szerkesztő: Ne szemlelenkedjék. . .
Riporter : (Leszakítja róla kabátját es 

mellényét.): A szent czúl érdekében. (Gyor­
san öltözködik.)

Szerkesztő : Végre is . . .
Riporter : Isten cinnel szerkesztő ur.

Szerkesztő : Hallja !
Riporter: A szenzációs viszontlátásra.
Szerkesztő : Adja idő az órámat 1 Ott 

van a mellényzsebemben. Adja vissza.
Riporter : (Elszalad, visszakiált.): Majd 

ha üt a viszontlátás órája.
Szerkesztő: Jaj I A gazember ! Elvitte 

az arany órámat! Elájul. A munkatársak 
jégbehütött antraczén léniával öntözgetik.)

11.

A Sorházban, a hajléktalanok rnenhelyó • 
ben éjfél felé a sok gyanús, toprongyos alak 
között fekszik a riporter. Úgy tesz mintha 
aludnék, pedig minden neszre fülel. Mögöt­
te két csavargó suttog.

Riporter (Magában.): Kellemetlen illat, 
az bizonyos. Szinte érzem a szenzáció sza­
gát.

1. csavargó: Mondom, barátom, csak 
egy helyen lehet jól étkezni: a Koronában.

2. csavargó : Én ma Kátaynál vacsoráz­
tam és nem panaszkodom.

Riporter (Magában mosolyog.) : Néni 
rossz, ezt megjegyezzük: a hajléktalanok 
előkelő helyeken étkeznek.

1. csavargó : Vettél uj szigetvári taka­
rékpénztári részvényeket.

2. csavargó: Ugyan hagyd el. Nem ér­
demes. Sietek túladni az utolsó rimamurá­
nyin is.

Riporter : (Magában): Mesés !
/. csavargó: Áprilistól kezdve a vasúti 

utczába az Ecksteinhoz megyek lakni.
2. csavargó: Nekem is sok bajom van 

a házigazdámmal. Legutóbb nem tudtam la­
kást fizetni. Kénytelen voltam tehát betörni 
n háziúr lakásába. Az ezüst gyertyatartókat 
zálogba csaptain és a kapott összeggel ren­
deztem a lakáspénzt.

Riporter: (Magában.) Remek adatok a 
czikkhez ! Mily eredeti becsületesség.

1. csavargó : Hallod-e öregem : ha olyan 
jól élsz, mit keresel itt, a menhelyben?

2. csavargó: A amit éjszaka is össze­
loptam itt vagy harmincz pengőt és járulékait.

1. csavargó: Járulékait?
2, csavargó : No igen, holmi zsebken­

dőket, inget, tárezát, sth. stb.
Riporter : (Az orrút fogja, hogy ki ne 

törjön a kaczagás. Magában.) Ezek ide jár­
nak lopni ! Óriási (Lassan elál mosódik.) Ide 
lopni ... a Sörházba a menhelybe . . Ó-ri- 
á-si. (Elalszik).

1. csavargó: (Hajnal felé a riporterre 
mutat.) Itt is láttam egy ujonczot.

2. csavargó: Tapogassuk körül. (Kilop­
ják a riporter zsebéből a szerkesztő óráját.)

Riporter : (Másnap borobog a szerkesz­
tőségbe. Átadja a czikket.) Fenomenális !

Szerkesztő : Hadd lássuk. (Átfutja.) Pom­
pás ! Ezzel a czikkel kipngesztelt.

Riporter : De most cseréljük vissza a
ruhát.

Szerkesztő: (Átöltöznek.) Nagyszerű.
Riporter: (Kaczag.) Lopni mennek a 

hajléktalanok menhelyébe.
Szerkesztő : Es ezt ők nyomornak ne­

vezik ! llatiaha ! Lopni. (Keresi az órát.) 
Hubaha!

Riporter : Hahalta !
Szerkesztő : (Lassankint elkomolyodik.) 

Hallja ! Hová telte a százforintos aranyórá­
mat V

Riporter:
Szerkesztő 

az órám ! . . .
Riporter: 

ur aranyóráját! 
még beletoldom 
rikai kollegáim !

Szerkesztő:
Reporter

Miféle órát 1 ?
: Szerencsétlen I Benne volt

Óriási I Ellopták a szerkesztő 
? Adja ide a czikket, ezt 

Ezt csinálják utánam ame- 
(Kaczag.)

: Takarodjék a pokolba 1 
(Nevetőgöresökhe esik.)

Ikarus.

Gabona-piacz.
Fuchs A, Fia gabona keresk. jelentése szerint

Árak 100 kilograreonként értetődnek,
Szigetvár, 1906. márczius 2-án.

Búza — K. 15 — 15 40
Rozs — „ 12 12 60
Árpa 14 — 15 —
Zab -- » 14 — — —
Tengeri -- v 13 — 15 —
Bab 24 — — —

Kiadja a szerkesztőség.

Kitűnő gyümölcs.
Tökéletes csiraképes kerti mag­

vak, makói és belgrádi dugnl- 
való hagyma

lehető és legjutányosabb ár mellett 
kapható

Gyenis Lajos
műkertésznél SZIGETVÁR

(Báró Biedermann Rezső-uteza.)

Ugyanott jó családból egy fiú

tanoneznak felvétetik
a kertészethez.

Tenyészbika eladás.
A Somogy-Apáti uradalom Adorján 

pusztájában eladó Hét darab vörös- 
tarka bonyhád-szimenthali keresztezé­
st! fejős anyától származó lVz-aV* éves

tenyészbika
melyek az apaállat-vizsgáló-bizottság ál­
tal köztenyésztési czélra alkalmasnak 
találtattak.

Gzim : Somogy-Apáti. Vasútállomás 
Szigetvár.

Eladó
egy jól jövedelmező, legújabb minták­

kal berendezett

előnyomd«,
úgyszintén egy

phonográf és grammophon.
Bővebbet a kiadóhivatalban.
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Saját termésű
kétszer fejtett, mintegy 60 liect.

Óriási választékban
az összes

tavaszi újdonságok!

IdE
18 kr. átlag árért eladom.

Jeszenszky
mohácsi lakos.

Ruha kelmék és női Confec- 
tióban!

Deutsch Dávid fia
divatáruházában

SZIGET V Á R 0 T T

Értesítem a n. é. közönséget,
hogy Szigetváron Vasuti-utcza 64
szám alatt
szoba, czimfesto és mázoló 

műhelyt nyitottam.
Elvállalok e szakmába vágó 

minden munkát, a mai kornak meg-
f A 1 A I X Ár. „ 1a«., ml,U .„«.Z -i.iciciw ca t* ícgujauu ut\ iii bzemil. 

Hogy ezt elérhessem érintkezésbe 
léptem a kontinens legnevesebb minta 
gyáraival; feltörekvésem oda irányul, 
hogy tiszteli megrendelőimet elegáns, 
tiszta és olcsó munkával elégítsem ki.

Képesítésemet a budapesti ipar 
rajz iskolában szereztem, mely in­
tézetben művészies kivitelű kézi l'es- _ 
tészetet tulajdonítottam el s ezért a. ! 
legkényesebb igényeknek is megfelel­
hetek.

A sí. é. közönség pártfogását 
kérve maradtam tisztelettel

Weiner Miksa
szoba czimfestö és mázoló.

isstáíí^es fibrért, egy Is
hónapos 14 5 cm. magas ‘210 cm. 
hosxszn valódi (sebveiei) bonyhádi 
származású, igazolványnyal ellá­
tón íbHkicS-

Sauer Simonnál
Szulokban

III

Értesítés.

Vasi szerencsém a t. kö­
zönséget értesíteni, miként 
újabban ezután mindennap 

a

délutáni sütést
is belezettem. Ennélfogva 

aíilöitzleiemben naponta 
frissen sült

ozsona sütemény
tesz kapható, u. m. :

Kifii. császárzsemlye és deszert- 
sütemény.

Ä t. közönség pártfogá­
sát kérve, maradtam

Tisztelettel

Kormos Ferencz
süfa-mester.
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Elsőrangú szabász által készíttetjük a leg­
divatosabb Férfi öltönyöket u. m.

TAnr.A.f /.,. ff.nnriö jí 11181
Felöli

8. w 1ill

s Köpenyek,
Frack, Sálon és Smoking öltönyöket.

Nayxr Ví 1 kí a r ic íleu 1 mkei111 ék i>ei 1.

I ieisie í ere 11 ez és
Divatáruháza (A Békához.)
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